
 
  
   
    
     
 
 

  РасскЌз: Часть СедьмЌя (Текст)-1 

РасскЌз: Я даї тебЎ чЎстное слђво 
 Honest, I swear to you 

 
 Я даї тебЎ чЎстное слђво      Honest, I swear to you (I give you my word) 
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Я мЎдленно _________________________________.  Несмотрј на то, что я ужЎ сто раз 

репетЏровала ітот разговђр, я ђчень нЎрвничала.  

— _____________________________________, — отвЎтил он. 

— Рђберт, _________________________________________. 

— СЌра, іто ты?  Всё в порјдке?  Здесь тебј так не хватЌет! 

— ПрЌвда?  __________________________________________________ что-то другђе... 

— О чём ты говорЏшь?  Я не понимЌю, о чём ты говорЏшь. 

— Рђберт, сдЎлай мне одолжЎние.  Не нЌдо _______________________.  Я слѕшала, ты 

____________________________________________________ с Джѓди. 

— СЌра!  Љто непрЌвда! 

— ОдЏн человЎк вЏдел, как __________________ с ней ________________________. 

— Љто чепухЌ!  Никтђ _______________________________________________________, 

потомѓ что _____________________________________________________________________.  

Љто непрЌвда!  Кто тебЎ іто сказЌл?  Врут! 

— Рђберт, я не знЌю...  Я дѓмаю, іто ты врёшь.  __________________________________ 

_____________________ мне прЌвду.  ______________________________________________ 

___________.  Я тђлько хочѓ знать всю прЌвду.  ПожЌлуйста!  Не скрывЌй ничегђ от менј. 

— Я ничегђ ______________________________.  Ты же знЌешь менј.  Врать я не умЎю.  

Я даї тебЎ чЎстное слђво - ничегђ нет,  ничегђ нЎ было и _____________________________ 

________________________________! 

— Я не знЌю, Рђберт, я не знЌю, что дЎлать.  Я не знЌю, что дѓмать... 

— А ты, СЌра?  Как ты там?  __________________________________________________? 

— Да, всё хорошђ.  _______________________________________________.  Ну, лЌдно.  

УжЎ дђрого станђвится.  ПокЌ. 

— СЌра, чЎстное слђво, _________________________________________!  Целѓю.  ПокЌ. 
 



 РасскЌз − 7-я часть 

  РасскЌз: Часть СедьмЌя (Текст)-2 

СловЌрь 
 
1 мЎдленный slow 

1 несмотрј на то, что... despite the fact that... 

1 раз 
одЏн раз    два рЌза     пять раз 

time; instance  (The Genitive Plural of this noun is раз, not the expected рЌзов.) 

2 репетЏрова+  ({O}ва-verb) rehearse; go over 

2 разговђр conversation 

2 нЎрвничай+ be nervous; get nervous 

5 всё в порјдке 
порјдок (о) 

everything is OK 
order 

5 не хватЌет + GEN 
ДЎнег не хватЌет 

SOMETHING / SOMEONE (in Genitive) is sorely lacking (and the person regrets 
it) 

6 что-то другђе something different 

8 сдЎлай мне одолжЎние do me a favor (Literally; Do to me a favor.  For now, learn this as a phrase.) 

8 не нЌдо + Infinitive don’t [Verb]!  (This can be It is not necessary to [Verb], but that is not the 
meaning here.  Here it’s a command: Don’t lie!) 

11 с ней (together) with her (It’s best to translate this “and her”.) 

12 чепухЌ nonsense; a lie 

15 іто ты it is YOU; YOU are the one who  (More on this in the Grammar Section.) 

17 скрывЌй+  + Accuastive от когђ hide; conceal something from someone 

 умЎй+ 
 

have the ability; know how [to do something].  (Russian has two different words 
for English can.  This verb indicates skill, ability to perform an action – vs. 
permission or strictly physical ability, for which мог+

× is used.  More on this 
important distinction later.) 

19 чЎстное слђво 
{дай+´ / давЌй+} чЎстное слђво 

honest!  I swear (it’s so) 
give your word; swear something to be true 

19 нЎ было 
Егђ нЎ было дђма. 

Past tense of нет  (Notice that with the negated noun, the Neuter Singular verb is 
use and the stress moves to the нЎ.) 

23 лЌдно OK; fine; agreed 

24 станови×+...ся become; getting 

25 целѓю (This is the Present Tense я-form of kiss, but it is also used as a parting word, 
something a bit more intimate – and much more common – than ‘warmest 
regards’.) 

 
 
 

 


